HPHE appearance in 1949 of the Psalter Collects, edited for the A Henry Bradshaw Society by the late Dom Louis Brou,1 drew attention to a much neglected field of liturgical research. It came as a surprise to many to learn that euchological formularies were not confined to such obvious sources as the old Liber Sacramentornm. Up and down the libraries of Europe are preserved many Latin manuscripts of the Psalter,2 which contain one or more prayer formularies to be recited after each psalm. For a long time this was customary in the East and it was not unknown in the West as early as the Regula Magistri.3 In character and style these prayers differ considerably from those of the Mass and the Divine Office. They contain unsuspected variants of the Latin psalter, and are a mine of information for the philologist and others interested in early Christian modes of thought and early Christian theology. These texts were inspired by the words of the psalms, but they are no mere slavish imitation of them. Using the thoughts, and even the expressions of the psalmist, the authors of these prayers adapted them, by a turn of phrase, into a means of expressing their own profoundly Christian prayer. An example of this is Collect 28 of the Roman series: 2 See, for example, the ninth century Latin MS. 116 in the John Rylands Library, a Gallican Psalter from Trier, which combines the Spanish and Roman Series.
3 Dom Brou has given on p. 10 of his book a list of the ancient texts which bear witness to this custom. We cannot be certain about either the date or the milieu which produced these texts. However, after much painstaking research Dom Brou came to the conclusion that the prayers of the African Series may well date from a little before Fulgentius of Ruspe (467-532) and Verecundus of Junca (c. 530), both of whom reproduce typical expressions found in the formularies.2
The origins of the second series (b) remain somewhat obscure. Its material has Spanish connections, although the direct manuscript evidence comes from English or French sources. Yet eighty-six of the collects are to be found in the liturgical books of Visigothic Spain, but the twenty-two formularies interspersed between the verses of Psalm 118 seem to be the work of another scribe. Dom Brou was inclined to the view that this series may well be the work of some Prankish prelate of the time of Pippin or Charlemagne, who, interrupted in his journey in Spain, completed his work later in France from material supplied by the Roman Series.3 In this he was not followed by all. The style and vocabulary, for instance, inclined Mile. Christine Mohrmann to seek some Italian source for this series, and in her view it appears " to have undergone some strong Roman influence 'V As to the third series (c) it is by no means easy to determine the place of origin. Dom Wilmart's final verdict was that it is definitely Roman. Mile. Mohrmann on the other hand put forward the suggestion that these prayers may well be connected with Cassiodorus 2 and his monastic centre at Vivarium.3 Further research by Dom Brou revealed that their author might be the person who wrote the treatise Breoiarium in Psa/mos,4 falsely attributed to St. Jerome, but possibly the work of John the Deacon, who later became Pope John I (522-6).5 It is most unfortunate that ill-health and an untimely death prevented Dom Brou from developing his thought. Nowhere in his papers has he left any indication or given any reasons for his remarkable suggestion.
In view of the interest aroused by his publication of the Psalter Collects, it seemed fitting that his suggestion should be continued, that some attempt should be made to determine, from an examination of the text of the Breviariwn in Psabnos, whether, and if so, in what sense, it can be claimed that its author is also responsible for the Roman Series of Psalter Collects. This task I have undertaken. The results are perhaps valuable, if by no means complete. Much remains to be done. But, in the hope that other scholars, more competent than I, will follow up the investigation, I have drawn together a certain amount of material.
The following pages contain the text of sixty-three prayers which are found at the end of Pseudo-Jerome' 
